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$);7 \g/j E‘%I RE-ENTRY HIRING

PERJANJIAN KERJA ANTARA

HiE#BEER

| MAJIKAN DENGAN
Perawat Orang Sakit (Care Giver)

EXa (LUNRE F) ¢

Nama Majikan :
5 LU

Alamat :

A .
Bt -

Nomor Telepon :

SELANJUTNYA DISEBUT PIHAK PERTAMA

FLEL (LITHERE 25)
Nama Pekerja :

FEENfE(E:AL
Alamat di Indonesia :

§§ﬁﬁ§ﬁﬁ% ’ %%Elﬁﬂ)i’aith% :

Nomor paspor,

tanggal dan tempat pengeluaran :

A HE HH AR 3 EL PRI
Tanggal Lahir : Tempat Lahir : Jenis Kelamin :
PSRN, - L4 L] R L] HeiE
Status Perkawinan [ JMenikah [_1Belum menikah [ ] Cerai
T NPT R FL8 H

Jumlah anak dibawah umur 18 tahun dan belum menikah :

TSN

Nama ahli waris :

YIRS NI A -
w2

Nama :

(B

Alamat :

FEEd B
Telepon Hubungan
SELANJUTNYA DISEBUT PIHAK KEDUA
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PIHAK PERTAMA bertanggungjawab menyediakan tempat tinggal yang
layak untuk PIHAK KEDUA tanpa memungut biaya.

3.4 FERERUZABHRE=-SRE  LAEPIEE LRBEN -

PIHAK PERTAMA harus menyediakan makanan yang layak sehari-hari
minimal 3 (tiga) kali termasuk pada hari libur maupun selama sakit kepada
PIHAK KEDUA tanpa memungut biaya.

3.5 HRHRAME 207 Ak BESR (FEHER VNS LU 2,77 > Tr s
B

Untuk menjaga kualitas kerja PIHAK KEDUA, maka PIHAK PERTAMA wajib
memberikan waktu istirahat yang cukup kepada PIHAK KEDUA.

3.6 HIGHRE 2,77 2B NS 2035 2.7 T 808 ) -

PIHAK PERTAMA harus menghormati agama dan kepercayaan yang dianut
PIHAK KEDUA. PIHAK PERTAMA wajib memberikan kesempatan kepada
PIHAK KEDUA untuk menjalankan ibadahnya.

S IUfE

UNEEE

Pasal 4

Cuti dan ijin kerja

41 ZHRRB—FU L=RRE > SEHPFETHINECH » k7
AEEFHTE (NTS_____ X7 B BEBRLZT) -

Setelah PIHAK KEDUA bekerja genap 1 (satu) tahun dibawah 3 tahun,
setiap tahun PIHAK PERTAMA wajib memberikan PIHAK KEDUA 7 (tujuh)
hari cuti tanpa memotong gaji atau atas persetujuan PIHAK KEDUA dapat
digantikan dengan uang (yang besarnya NT$ X 7 hari dan
diberikan langsung kepada PIHAK KEDUA).

42 2T RGRRFERE T AN R -

Apabila PIHAK KEDUA menderita sakit, PIHAK PERTAMA wajib memberikan
izin karena alasan sakit. '

43 BHBCRNBLZIT—RINE - W HRARE TIEE B A4S I -
(BENT$ )

PIHAK KEDUA berhak mendapatkan libur 1 (satu) hari dalam 7 (tujuh)

hari. Apabila PIHAK KEDUA bekerja di hari libur resmi tersebut diatas

maka PIHAK PERTAMA wajib memberikan uang lembur. (NT$
/hari)

TR

frbE

Pasal 5

Asuransi

5.1 WHAEMAMN - FITIER Z THI A RN - (RRE > QIERIks R
FRIRIE B -

Selama penempatan di Taiwan, PIHAK PERTAMA wajib membantu PIHAK
KEDUA untuk mengurus asuransi kesehatan. Pembayaran premi untuk
asuransi tersebut disesuaikan dengan Peraturan Asuransi Kesehatan Taiwan.

5.2 EHFARZITHESR » FRERZ R W =HE T F 2 B
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Tanpa sepengetahuan PIHAK PERTAMA, PIHAK KEDUA bekerja di luar |
isi kontrak ini (bekerja sambilan).

(5). BARTIERENZ - (BB S BFIEREHE RS -
Kehilangan kemampuan untuk bekerja karena sakit yang tidak bisa
disembuhkan (sesuai dengan keterangan dari dokter) dan tidak
termasuk hal-hal yang disebabkan oleh kecelakaan kerja.

(6). 0 IE 5 78 F B i = H = — (8 A P B S 2 -
Tidak bekerja tanpa memberikan alasan selama 3 (tiga) hari
berturut-turut atau 6 (enam) hari dalam 1 (satu) bulan secara tidak
berturut-turut.

6.3

ZAERERFERESEES 12 51 R R T R ek BT b
REXGENRAHENES - MEREF I REFERE Y M ESmE >
W& » ZI7 B -

Apabila PIHAK KEDUA melanggar undang-undang perburuhan pasal 12,
seperti terbukti adanya tindakan seperti menyiksa dan melakukan tindakan
asusila atau tindakan-tindakan melanggar hukum terhadap PIHAK PERTAMA
atau keluarganya maka PIHAK KEDUA dapat dipulangkan ke Indonesia.

6.4

R Z I35 TS B3t T TR (505 - B 75 e L BT 0 KA B 25 T E A
BES IEEIEAE ST ARER - 77 2 MR SR R (IR 655 T ety

Apabila PIHAK KEDUA menderita kecelakaan dalam jam kerja dan
lingkungan kerja yang ditentukan didalam Perjanjian Kerja ini, yang
mengakibatkan PIHAK KEDUA luka berat maka PIHAK PERTAMA harus
melaporkan kronologi kejadian tersebut kepada instansi pemerintah Taiwan
yang terkait dan Kantor Dagang dan Ekonomi Indonesia di Taipei. Hak dan
kewajiban kedua belah pihak harus merujuk kepada Hukum Perlindungan
Kecelakaan Kerja Tenaga Kerja.

6.5

NZTFELTS BG4I RN » B 5 Ry B IR PR B AR S T S
BEILEE&EARE » MZHFETES » BRI Z 5 e BoR e
LITIRES - EE - fRASLAEE 5.2 K 5.3 fhesE -

Apabila PIHAK KEDUA meninggal dunia yang mengakibatkan pemutusan
Perjanjian Kerja, PIHAK PERTAMA harus melaporkan kronologi kejadian
tersebut kepada instansi pemerintah Taiwan yang terkait dan Kantor Dagang
dan Ekonomi Indonesia di Taipei, PIHAK PERTAMA bertanggungjawab untuk
membantu mengatur dan membiayai semua biaya yang berhubungan untuk
pemulangan jenazah PIHAK KEDUA ke Indonesia yang diambilkan dari
Asuransi Jiwa seperti yang tersebut dalam pasal 5.2 dan 5.3 diatas.

6.6

FIERAIEN - R THIBI Y —%& » Z 848y

Apabila PIHAK PERTAMA melakukan hal-hal berikut, PIHAK KEDUA berhak
memutuskan Perjanjian Kerja

5
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IRSRETHAR » BT RELHEZ TR AN R R A B s ~ 53 R T s SRR 2 B
SERE - 25 HERE R B T T2k s (R I 2 A s B A e -

Selama masa Perjanjian Kerja, PIHAK PERTAMA membantu mengatur perawatan
medikal kepada PIHAK KEDUA baik disebabkan karena kecelakaan kerja maupun
karena alasan lain dan PIHAK KEDUA menerima perawatan yang diberikan oleh
instansi perawatan yang sah di Taiwan.

5\ HA K EEIE

Pasal 8 Hal lain-lain
wﬁﬁéi%%%%ﬁ’ﬁ%ﬁxﬂﬁﬁZE#’$ﬁ%%2ﬁ§mm§éW@’
@ﬂ@ﬁﬁ%ﬁ@@ﬁ%ﬁ@%ﬂ%Z%%,ﬁﬁﬁ%&%6iﬁi%Zﬁﬁ%g
BT AR - FHEAECHZ HBIE  aEE I .
Apabila terjadi bencana alam, peperangan atau hal-hal yang tidak dapat dihindari,
PIHAK PERTAMA wajib mengatur keselamatan PIHAK KEDUA dan apabila PIHAK
PERTAMA tidak mampu menjalani kewajibannya kepada PIHAK KEDUA maka

* penyelesaiannya harus mengacu kepada Perjanjian Kerja pasal 6.7 Apabila PIHAK

KEDUA menjadi korban sehingga tidak dapat bekerja lagi maka PIHAK PERTAMA
wajib membiayai seluruh biaya pengobatan dan biaya kepulangannya.

YRR BHREES

Pasal 9 Bahasa yang digunakan
K%@%¢wﬁ%’¢K$%WY$%%§E@EE’EQ¢X%%°
Kontrak ini tertulis dalam bahasa Mandarin dan Indonesia, apabila ada perbedaan
maka yang diutamakan adalah bahasa Mandarin.

F1-15 PR

Pasal 10 Dasar hukum yang digunakan
AL 7 SRR BT IE D T B R AR B ik
Penjelasan dan pelaksanaan kontrak ini harus disesuaikan dengan Undang-undang
Perburuhan Taiwan.

Ho Atz ER:

L REIEA—A SR S EI BT 5 R mERss - B 28— -
Perjanjian Kerja ini dibuat dalam 2 (dua) berkas asli yang telah disahkan oleh Kantor Dagang
dan Ekonomi Indonesia di Taipei dan disimpan masing-masing oleh kedua belah pihak.

2. FEFOHGE— -
Terlampir 1 (satu) lembar tabel pengupahan dan kewajiban pembayaran biaya untuk perawat
orang sakit di rumah tangga.

77 (PIHAK PERTAMA) : Z77 (PIHAK KEDUA) :

Update 1 Juni 2008
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